
FRENCH VERSION
Haïti, Octobre, 2025
A QUI DE DROIT 
Madame, Monsieur 
Je me permets de vous écrire afin d’exprimer mon intérêt à travailler à titre de suppléant, de tuteur ou d’enseignant d’espagnol au secondaire ou à un Centre d’éducation aux adultes.
Doctorant en Sciences de l’Education à l’Institut des Sciences, des Technologies des Etudes Avancées d’Haïti (ISTEAH), j’ai eu une formation en langues étrangères (Espagnol, Français, Anglais ; Ecole Normale Supérieur, Université d’Etat d’Haïti) suivi des programmes de post gradués en linguistique et en lettres hispaniques (Université de la Havane), et un programme de Master en Psychopédagogie (mention linguistique, Université de la Havane, Cuba). 
Avec une large expérience dans l’enseignement en Haïti, j’ai enseigné l’espagnol à plusieurs niveaux (secondaire, 5ans ; collège et université, 10 ans). Mes champs de compétences dans l’enseignement de l’espagnol couvrent les quatre habiletés linguistiques fondamentales : la compréhension orale, la production orale, la compréhension écrite et la production écrite, à côté de la sociolinguistique, la didactique des langues étrangères et la psychologie des apprentissages que j’enseigne depuis plusieurs années. De plus, j’ai passé 8 ans à travailler comme interprète espagnol (Field Language Assistant) pour la Mission des Nations-Unies pour la Stabilité en Haïti (MINUSTAH)
Actuellement à l’extérieure du Canada, je suis disposé à entreprendre les démarches nécessaires pour obtenir les autorisations de travail et la reconnaissance de mes qualifications auprès du Ministère de l’Éducation du Québec (MEQ). 
Je serais heureux d’obtenir des renseignements sur les possibilités d’emploi actuelles ou futures ainsi que les étapes à suivre pour poser ma candidature. 
Je vous remercie sincèrement de l’attention que vous porterez à ma demande et reste à votre disposition pour tout renseignement complémentaire.
Veuillez agréer, Madame, Monsieur l’expression de mes salutations distinguées


Elysée François, Enseignant d’espagnol 
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ENGLISH VERSION
Haiti, October, 2025
TO WHOM IT MAY CONCERN
Dear Sir or Madame
I would like to express my interest in working as substitute, tutor or Spanish language teacher in secondary level or in an adult education Center
As a Ph.D candidate in Education Sciences at Institut des Sciences, des Technologies, des Études Avancée d’Haïti (ISTEAH), I have received training in languages (Spanish, French and English, for colleges and high schools) from Training Teacher School, (Ecole Normale Supérieure State University of Haiti) followed by postgraduate programs in Linguistics and Hispanic literature and a Master’s program in Psycho pedagogy with linguistics mention, (both at University of La Havane, Cuba). 
I have considerable experiences in teaching languages, particularly Spanish at different levels (secondary, 5 years; college and university, 10 years). My areas of expertise in teaching Spanish as a second language cover the four fundamental language skills: listening, speaking, reading and writing alongside Sociolinguistics, Language Didactic and Learning Psychology which I have been teaching for several years. Additionally, I have 8 years of experience as Spanish interpreter (Field Language Assistant) for the United Nations Mission for Stabilization in Haiti (MINUSTAH).
Currently outside of Canada, I am willing to take the necessary steps to obtain work authorization and recognition of my qualifications with the Quebec Education Ministry
I would be happy to receive information about current or future employment opportunities as well as the steps to take to submit my application 
I sincerely thank you for the attention you will give to my request and remain at your disposal for any additional information
Please, accept, Madam, Sir, the expression of my respectful salutations 

Élysée François, Spansh language Teacher
  

